Adio Querida

(Goodbye Beloved)
Trad. Ladino
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When your mother gave birth to you and brought you into this world,
She didn't give vou a heart with which to love another .

Goodbyve, goodbye beloved, I don't want this life,
You have embittered it for me.



Ladino, or Judeo-Spanish, 1s the Hispanic language of the Sephardic Jews. When the Jews were expelled
from Spain in 1492, they continued to speak this combination of medieval Castilian and Hebrew in the
countries to which they emigrated. The words to Adio Querida (sometimes spelled Adio Kerida) tell of

a love gone terribly wrong... it 1s almost a curse. The tune is a beautiful harmonic minor melody,

with the verse often sung more freely, and the chorus expressed rhythmically and with a sense of finality.



